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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1992-1993

23 MAART 1993

HERZIENING VAN DE GRONDWET

Herziening van titel III van de Grondwet,
om nieuwe bepalingen in te voegen
betreffende de Gemeenschappen en
de Gewesten

Ontwerp van tekst houdende herziening van
titel III, eerste hoofdstuk, van de Grond-
wet door invoeging van een arti-
kel 59 quinquies in afdeling IV betreffende
de Gemeenschaps- en Gewestraden

AMENDEMENTEN VAN
DE HEER GOOVAERTS c.s.

Enig artikel

In het voorgestelde artikel 59quinquies, § 1 te ver-
vangen door wat volgt :

«§1. De Vlaamse Raad enerzijds en de Nederlands-
talige taalgroep van de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad anderzijds, alsmede de Franse Gemeenschaps-
raad en de Franse taalgroep van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad, kunnen wat hun respectieve be-
voegdheid betreft, in onderlinge overeenstemming en
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SESSION DE 1992-1993

23 MARS 1993

REVISION DE LA CONSTITUTION

Révision du titre III de la Constitution, en
vue d'y insérer des dispositions nou-
velles relatives aux Communautés et
aux Régions

Projet de texte portant révision du titre III, cha-
pitre 1er, de la Constitution par l'insertion
d'un article 59 quinquies dans lasection IV
relative aux Conseils de Communauté et de
Région

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR M. GOOVAERTS ET CONSORTS

Article unique

A l'article 59quinquies proposé, remplacer le § 1er
par ce qui suit :

« § 1er. Le Conseil flamand, d'une part, et le groupe
linguistique néerlandais du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale, d'autre part, ainsi que le Conseil
de la Communauté française et le groupe linguistique
français du Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale peuvent, en ce qui concerne leurs compéten-
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elk bij decreet beslissen dat de Nederlandstalige taal-
groep in de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en zijn
College, alsmede de Franse taalgroep in de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad en zijn College beide in het
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad geheel of gedeel-
telijke bevoegdheden van de Vlaamse Gemeenschap
respectievelijk de Franse Gemeenschap uitoefenen.

Deze decreten worden aangenomen met tweederde
meerderheid van de uitgebrachte stemmen in de
Vlaamse Raad, respectievelijk de Franse Gemeen-
schapsraad en met volstrekte meerderheid van stem-
men in de Nederlandstalige taalgroep van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Raad respectievelijk in de
Franse taalgroep van de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad.

Zij kunnen de financiering van de bevoegdheden
die zij aanduiden, regelen alsook de overdracht van
het personeel, de goederen, rechten en verplichtingen
die erop betrekking hebben.

Deze bevoegdheden worden, naargelang het geval,
uitgeoefend bij wege van decreten, besluiten of veror-
deningen.

Een wet aangenomen met de in artikel 1, laatste lid,
bepaalde meerderheid bepaalt de wijze van werking
en de regels voor de werking van de organen van de
Vlaamse Gemeenschapscommissie respectievelijk
Franse Gemeenschapscommissie wanneer zijmet
toepassing van dit artikel de hen door de Vlaamse
Raad respectievelijk Franse Gemeenschapsraad
overgedragen bevoegdheden uitoefenen. »

Verantwoording

In de voorgestelde tekst wordt de overdracht en dus afortioride
uitoefening van gemeenschapsbevoegdheden door een Gewest
niet langer voorzien, omdat dergelijke overdracht en uitoefening
onbestaanbaar zijn met artikel 107 quater van de Grondwet. Dit
artikel dat niet voor herziening vatbaar is, sluit in zijn tweede lid
uitdrukkelijk de aangelegenheden bedoeld in de artikelen 23 en
59bis uit van de bevoegdheden van de gewestelijke organen.

Tegelijk wordt in de voorgestelde tekst de mogelijkheid ge-
opend voor de Vlaamse Raad en de Vlaamse Gemeenschapscom-
missie om eventuele onderlinge herschikkingen van bevoegdhe-
den autonoom te regelen.

Indien deze mogelijkheid niet in de Grondwet wordt ingeschre-
ven, zal een eventuele latere herschikking van bevoegdheden tus-
sen beide organen, afhankelijk zijn van de instemming van een
meerderheid van de Franse taalgroepen in Kamer en Senaat.

Subsidiair 1 :
In § 1, eerste lid, de woorden «en de Franse taal-

groep van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad » en de
woorden «en de Franse taalgroep in de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad en zijn College in het tweeta-
lige gebied Brussel-Hoofdstad » te doen vervallen.

ces respectives, décider d'un commun accord et cha-
cun par décret que le groupe linguistique néerlandais
du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale et son
Collège, ainsi que le groupe linguistique français du
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale et son
Collège exercent tous deux dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale, en tout ou en partie, des compé-
tences respectivement de la Communauté flamande
ou de la Communauté française

Ces décrets sont adoptés à la majorité des deux tiers
des suffrages exprimés respectivement au sein du
Conseil flamand ou du Conseil de la Communauté
française et à la majorité absolue des suffrages expri-
més au sein respectivement du groupe linguistique
néerlandais ou du groupe linguistique français de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Ils peuvent régler le financement des compétences
qu'ils désignent, ainsi que le transfert du personnel,
des biens, droits et obligations qui les concernent.

Ces compétences sont exercées, suivant le cas, par
voie de décrets, d'arrêtés ou de règlements.

Une loi, adoptée à la majorité prévue à l'article 1er,
dernier alinéa, fixe le mode et les règles de fonctionne-
ment des organes respectifs de la Commission com-
munautaire flamande et de la Commission commu-
nautaire française lorsqu'ils exercent, en application
du présent article, les compétences qui leur ont été
transférées respectivement par le Conseil flamand et
le Conseil de la Communauté française. »

Justification

Le présent amendement ne prévoit plus le transfert ni, a priori,
l'exercice des compétences communautaires par une Région, du
fait que le transfert et l'exercice de ces compétences sont incompa-
tibles avec l'article 107 quater de la Constitution. Cet article, qui
n'a pas été déclaré sujet à révision, exclut explicitement,en son
deuxième alinéa, les matières visées aux articles 23 et 59bis des
compétences attribuées aux organes régionaux.

Le texte proposé permet en outre au Conseil flamand et à la
Commission communautaire flamandede régler de façon auto-
nome d'éventuelles redistributions de compétences.

Si cette possibilité n'est pas inscrite dans laConstitution, toute
redistribution ultérieure de compétences entre lesdeux organes
requerra l'accord de la majorité des membres des groupes linguis-
tiques français de la Chambre et du Sénat.

Subsidiairement 1 :
Au § 1er, premier alinéa, supprimer les mots «et le

groupe linguistique français du Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale >> et les mots « et le groupe lin-
guistique français du Conseil de la Région de Bruxel-
les-Capitale et son Collège dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale ».



(3)

Subsidiair 2 :
In § 1, tweede lid, de woorden «en de Franse taal-

groep van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad » te
doen vervallen.

Subsidiair 3:
Paragraaf 2 te doen vervallen.

Verantwoording

Het getuigt van een discriminerende ingesteldheid om voor
bepaalde aangelegenheden enkel de Franse taalgroep van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Raad een decretale bevoegdheid te verle-
nen. Deze mogelijkheid dient dan ook te worden geschrapt.

Leo GOOVAERTS.
Herman VAN THILLO.
Ignace VAN BELLE
Herman DE CROO.
Jean PEDE.
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Subsidiairement 2:
Au § 1er, deuxième alinéa, supprimer les mots « et

du groupe linguistique français du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale ».

Subsidiairement 3 :
Supprimer le § 2.

Justification

Il serait discriminatoire de n'accorder un pouvoir décrétal pour
certaines matières qu'au seul groupe linguistique français du
Conseilde la Région de Bruxelles-Capitale. C'est la raison pour
laquelle le présent amendement tend à supprimer cette possibilité.
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